
AIP 
CZECH REPUBLIC IČKA
Veřejné vnitrostátní letiště. 
Public domestic aerodrome.     
1 Umístění/Location 2 km N Polička

2 Provozní použitelnost/Operational availability VFR den/day
Druhy letadel/Aircraft types letouny, kluzáky, vrtulníky, ultralehká letadla, volné 

balony, vzducholodě 
aeroplanes, gliders, helicopters, ultralight aircraft, free 
balloons, airships

3 Provozní doba/Operational Hours 1 APR - 31 OCT SAT, SUN, HOL 0700 - 1400 
1 NOV - 31 MAR a ostatní dny/and other days O/R

4 Celní a pasové odbavení/ 
Customs and immigration clearance

NIL

5 Provozovalel letiště/Aerodrome operator Aeroklub Polička, o.s.

 P.O.Box 52, 572 01 Polička,  +420 723 363 526, info@lkpa.cz,  www.lkpa.cz
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s AFIS - +420 607 129 615,  akpolicka@centrum.cz,  http://www.aurix.cz/akpol/ 

Ing. Hynek Mořkovský - předseda aeroklubu/chairman of aeroclub 
+420 724 121 732,  MorkovskyHynek@saint-gobain.com

Jan Rensa, DiS. - vedoucí letového provozu/head of air traffic 
 +420 775 678 502,  JRensa@seznam.cz

6 Druhy paliva/Fuel grades NIL

7 Druhy olejů/Oil grades NIL

8 Hangárování/Hangar space O/R, omezeně/limited

9 Opravy/Repairs jen menší opravy/minor repairs only

10 Ubytování/Accommodation NIL

11 Restaurace/Restaurant NIL

12 Doprava/Transportation bus, vlak/train Polička

13. PRAVIDLA A OMEZENÍ MÍSTNÍHO 13. LOCAL TRAFFIC REGULATIONS 

LETOVÉHO PROVOZU

13.1 Údaje o tomto letišti se průběžně 
neaktualizují NOTAMy. 
13.2 Odklízení sněhu není zajišt’ováno.
13.3 RWY jsou po dlouhotrvajících deštích 
nezpůsobilé.
13.4 Výška letištních okruhů je 2953 ft/900 m 
AMSL.
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AND RESTRICTIONS
13.1 Information about this AD is not 
continually actualized by NOTAMs. 
13.2 Snow clearance is not provided.
13.3 RWYs are unserviceable after prolonged 
rains.
13.4 The traffic circuit altitude is 2953 ft/
900 m.
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13.5 Přílet letadla bez obousměrného 
radiového spojení je možný pouze po dohodě s 
provozovatelem AD.
13.6 Letištní provozní zóna (ATZ) je na jihu 
ohraničena prostorem LK P7.

14. DOPLŇUJÍCÍ INFORMACE
14.1 Možná činnost modelářů v blízkosti THR 
RWY 15.
13.5 Arrivals of aircraft without two-way radio 
communication are possible by agreement with 
AD operator.
13.6 Aerodrome Traffic Zone (ATZ) is 
bounded by prohibited area LK P7 on the south.

14. ADDITIONAL INFORMATION
14.1 Modeller’s activity is possible in the 
vicinity of THR RWY 15.


